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Rural Media is a Hereford-based production company and charity producing award-winning 
films and digital arts projects. Inclusion, innovation and new voices have been at the very 
heart of Rural Media’s work since its foundation thirty years ago. Being accessible, 
representative, and diversifying talent are core strategic aims, which are embedded in the 
ethos of the charity and led by its senior management team and board of trustees. Having 
been founded on equality, diversity and inclusion principles, our senior team, staff and 
trustees are determined over the long term to maintain and deepen the impact of these core 
principles. 

 

Introduction 
 
We acknowledge the fact that under the Welsh Language (Wales) Measure 2011 the Welsh 
language has official status, and should be treated no less favorably than then English 
language. We believe that it is good business practice to provide services in the language of 
choice of our audiences in Wales. We also believe that it shows respect to our partners, 
funder to encourage and facilitate the use of their chosen language in our work. 
We will ensure that we make constant progress towards achieving this ambition, and this 
Welsh Language Policy sets out our current commitments in relation to using Welsh, where 
appropriate. The scope of our commitments in this policy should be interpreted reasonably - 
they are limited to activities and services in Wales or which are delivered to people living in 
Wales, and also limited to activities and services which we are able to control or influence. 
 
Please direct any comments or complaints about this policy to: Richard Deane (Finance and 
Operations Manager) Packer House, 25 West Street, Hereford, HR4 0BX 
richardd@ruralmedia.co.uk 

 

Website and Digital Services 
As far is as practically possible we try to ensure that information for Welsh audiences on our 

websites is bilingual. We will use more Welsh in our digital services whenever it is possible 
and appropriate to do so. 

 
Advertising and Marketing 
We endeavor to produce printed publications, advertising and our application forms 
bilingually where it is possible and appropriate to do so. 
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Correspondence (Paper and Electronic) 
We acknowledge our contacts’ freedom to correspond with us in Welsh and we will respond 
in their preferred language wherever it is practically possible, appropriate and financially 
viable. We acknowledge that in Wales, the Welsh language should be treated no less 
favorably than the English language. 
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Internal Communication 
We recognise that each Partnership member and community member has the freedom to 
use the Welsh language with each other, as enshrined in the Welsh Language (Wales) 
Measure 2011 and we expect Partners to respect the linguistic preferences of their 
colleagues and community members. 

 
Internal Publications 
Our internal publications are in English only. We will use Welsh in our internal publications 
wherever it is reasonable to do so. 

 
Leadership 
We will ensure that this policy is supported at the highest level in our organisation. 

 
Awareness 
This policy will be conveniently available for the public to read on our website. 



Welsh Language Policy – July 2020  
 
 
 
 

 
Polisi Iaith Cymraeg 
Ysgrifennwyd: Gorffennaf 2024 
Disgwylir yr Adolygiad: Gorffennaf 2025 

 
Mae Rural Media yn gwmni cynhyrchu ac elusen yn Henffordd sy'n cynhyrchu ffilmiau 
arobryn a phrosiectau celfyddydau digidol. Mae cynhwysiant, arloesi a lleisiau newydd wedi 
bod wrth wraidd gwaith Rural Media ers ei sefydlu ddeng mlynedd ar hugain yn ôl. Mae bod 
yn hygyrch, yn gynrychioliadol ac yn arallgyfeirio talent yn nodau strategol craidd, sydd 
wedi'u hymgorffori yn ethos yr elusen ac a arweinir gan ei uwch dîm rheoli a bwrdd 
ymddiriedolwyr. Ar ôl cael ei seilio ar egwyddorion cydraddoldeb, amrywiaeth a 
chynhwysiant, mae ein huwch dîm, staff ac ymddiriedolwyr yn benderfynol dros y tymor hir i 
gynnal a dyfnhau effaith yr egwyddorion craidd hyn. 

 

Cyflwyniad 
 
Rydym yn cydnabod y ffaith bod gan y Gymraeg statws swyddogol o dan Fesur Cymraeg 
(Cymru) 2011, ac na ddylid ei thrin yn llai ffafriol na'r iaith Saesneg bryd hynny. Credwn ei bod 
yn arfer busnes da darparu gwasanaethau yn iaith dewis ein cynulleidfaoedd yng Nghymru. 
Credwn hefyd ei fod yn dangos parch at ein partneriaid, ariannwr i annog a hwyluso'r 
defnydd o'u dewis iaith yn ein gwaith. 
Byddwn yn sicrhau ein bod yn gwneud cynnydd cyson tuag at gyflawni'r uchelgais hon, ac 
mae'r Polisi Iaith Cymraeg hwn yn nodi ein hymrwymiadau cyfredol mewn perthynas â 
defnyddio'r Gymraeg, lle bo hynny'n briodol. Dylid dehongli cwmpas ein hymrwymiadau yn y 
polisi hwn yn rhesymol - maent wedi'u cyfyngu i weithgareddau a gwasanaethau yng 
Nghymru neu sy'n cael eu darparu i bobl sy'n byw yng Nghymru, a hefyd yn gyfyngedig i 
weithgareddau a gwasanaethau y gallwn eu rheoli neu ddylanwadu arnynt. 
Cyfeiriwch unrhyw sylwadau neu gwynion am y polisi hwn at: Richard Deane (Rheolwr Cyllid a 
Gweithrediadau) Packer House, 25 West Street, Henffordd, HR4 0BX 
richardd@ruralmedia.co.uk 

 

Gwefan a Gwasanaethau Digidol 
Cyn belled ag sy'n ymarferol bosibl, rydym yn ceisio sicrhau bod gwybodaeth i 
gynulleidfaoedd Cymru ar ein gwefannau yn ddwyieithog. Byddwn yn defnyddio mwy o 
Gymraeg yn ein gwasanaethau digidol pryd bynnag y mae'n bosibl ac yn briodol gwneud 
hynny. 

 
Hysbysebu a Marchnata 
Rydym yn ymdrechu i gynhyrchu cyhoeddiadau printiedig, hysbysebu a'n ffurflenni cais yn 
ddwyieithog lle mae'n bosibl ac yn briodol gwneud hynny. 
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Gohebiaeth (Papur ac Electronig) 
Rydym yn cydnabod rhyddid ein cysylltiadau i ohebu â ni yn Gymraeg a byddwn yn ymateb yn 
eu dewis iaith lle bynnag y bo’n ymarferol bosibl, yn briodol ac yn ariannol hyfyw. Rydym yn 
cydnabod na ddylid trin y Gymraeg yng Nghymru yn llai ffafriol na'r iaith Saesneg. 

 

Cyfathrebu Mewnol 
Rydym yn cydnabod bod gan bob aelod o'r Bartneriaeth ac aelod o'r gymuned ryddid i 
ddefnyddio'r Gymraeg gyda'i gilydd, fel y mae ym Mesur Cymraeg (Cymru) 2011 ac rydym yn 
disgwyl i Bartneriaid barchu dewisiadau ieithyddol eu cydweithwyr ac aelodau'r gymuned. 

 

Cyhoeddiadau Mewnol 
Mae ein cyhoeddiadau mewnol yn Saesneg yn unig. Byddwn yn defnyddio'r Gymraeg yn ein 
cyhoeddiadau mewnol lle bynnag y mae'n rhesymol gwneud hynny. 

 

Arweinyddiaeth 
Byddwn yn sicrhau bod y polisi hwn yn cael ei gefnogi ar y lefel uchaf yn ein sefydliad. 

 
 
Ymwybyddiaeth 
Bydd y polisi hwn ar gael yn gyfleus i'r cyhoedd ei ddarllen ar ein gwefan. 


